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前 言

自２０世纪７０年代以来，第二语言习得研究作为语言应用
研究的一个领域发展迅速。从对母语和目标语进行静态的对比

分析到对学习者习得目标语动态过程的研究，越来越多的语言

学研究者认识到心理学的理论和方法对研究第二语言习得过程

的重要作用，而一向注重实验控制的心理学研究者也关注本学

科在研究第二语言习得中的价值。

在国内，汉语作为第二语言习得研究始于改革开放后。近

二十年来，一方面，不断引进、吸收国外第二语言习得理论，发展

汉语作为第二语言习得理论。另一方面，结合教学实践，对汉语

作为第二语言习得中的现象、规律进行研究，研究的范围涉及语

言系统的各个方面。这些方面的研究主要集中在汉语作为第二

语言习得时学习者在语音、词汇、语法和语用方面的偏误表现。

和国外第二语言习得研究相比，汉语语言学界在理论和方法上

均存在差距。几年前，有研究者对在我国发行的几种学术刊物

上有关汉语学习和教学研究的文章进行过分类统计，结果发现

大多数文章是理论介绍和经验总结，调查研究和实验研究均不

到１０％，在研究中很少运用现代统计技术。这一领域的研究处
于“理论介绍和经验描述为主，科学的调查研究和实验研究比较



少”的初级阶段。①

近年来，随着越来越多的外国留学生来华学习和国外学生

汉语学习的持续升温，怎样让外国学生在尽可能短的时间内学

好汉语是对外汉语教学界面临的重要问题。要解决这一问题，

教学内容和方法必须适合留学生学习汉语的规律。②目前，我国

对外汉语教学界已经初步形成了自己的理论研究体系，基于语

言学的汉语本体研究、基于心理学的汉语习得与认知研究和建

立在教育学上的教学理论与方法研究构成了对外汉语研究的三

个主要领域。③在这三个领域中，汉语本体研究、汉语习得与认

知研究是基础。前者是所教内容的研究，后者是所教方法依据

的研究———“教”的方法必须遵循“学”的规律。

本书试图通过研究外国留学生对汉语句子认知加工方式来

探索他们的习得规律。全书共分理论背景、研究设计、结果与分

析、总的讨论、结论五章。书后的附录是有关本研究具体实施的

相关资料和书中引用而又不便放在正文中的图表。图表按照它

们在正文中出现的先后次序编排。书中的部分表格不便拆分，

制成横排形式而置于附录的后半部。部分图应用统计软件

ＳＰＳＳ（ＳｔａｔｉｓｔｉｃａｌＰｒｏｄｕｃｔａｎｄＳｅｒｖｉｃｅＳｏｌｕｔｉｏｎｓ）直接生成，图的标
目与国内通行标法有差别。

我是从语言学跨学科攻读心理学博士。从以注重描写、解

释语言现象的语言学研究范式转到以实验为主要方法的心理学

研究范式，理论和方法对我来说都是一个不小的挑战。攻读博

士学位期间，在华东师范大学心理学系缪小春教授的指导下，我

Ⅱ 外国留学生习得汉语句子的比较研究

①

②

③ 赵金铭．对外汉语研究的基本框架．世界汉语教学．２００１．第３期．

陆俭明．关于开展对外汉语教学研究之管见．语言文字应用．１９９９．第４期．

江新．第二语言习得的研究方法．语言文字应用．１９９９．第２期．



初步具备开展语言认知应用研究的能力。感谢缪老师以及心理

学系杨治良教授等老师多年来对我的教导与帮助。我还要感谢

我的硕士导师华东师范大学中文系濮侃教授，以及范开泰教授、

袁晖教授、刘大为教授和张雪涛老师对我学业上的指导与帮助。

本研究实验与测试工作得到了当时北京大学对外汉语教学

中心、华东师范大学国际中国文化交流学院、上海师范大学国际

文化交流学院多位领导和老师的支持与帮助，在此表示衷心感

谢。实验与测试、资料搜集等工作，还得到了我读硕士研究生时

的同学林晓勤、叶军、吴中伟和朱晓亚的帮助，在此一并致谢。

书中有关汉语标记问题请教了中国社会科学院语言研究所

所长沈家煊研究员，感谢沈先生热情赐教。

感谢我的博士后导师复旦大学中文系戴耀晶教授和中国语

言文学博士后流动站其他专家对我的研究工作的肯定与鼓励，

他们的肯定与鼓励使我能够在这一领域继续开展工作。

本书体例繁杂，有不少统计图表，这给编辑工作带来不少麻

烦。感谢安徽大学出版社王先斌先生为本书的出版付出艰辛

劳动。

本书是综合运用语言学和心理学的相关理论与方法，探索

外国留学生习得汉语问题的一次尝试。受作者水平和时间限

制，书中定有不少错谬和疏漏，敬请读者批评指正。

王永德

２００３年６月于复旦北苑

Ⅲ前 言



序

随着全球经济的发展和科技的进步，各个

国家之间的交往也日益频繁。第二语言或外语

学习因此越来越显示其重要性。在这种情况

下，第二语言或外语学习已成为当今各有关学

科的学者关注的重要课题。由于我国在世界经

济、政治和其他各方面的地位不断提高，汉语学

习在世界许多国家和地区已形成一股热潮，来

华学习汉语的留学生不断增加。而且，汉语是

一种特殊的语言，它和印欧语言有很大不同。

国外第二语言学习理论和有关的研究成果不一

定适合汉语学习。因此，研究汉语作为第二语

言或外语的学习问题、探索如何提高对外汉语

教学效率就成为摆在我国语言学家、心理学家此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



和教育学家面前的一项迫切任务。汉语作为第

二语言的学习和对外汉语教学的研究在我国正

方兴未艾。

王永德博士的《外国留学生习得汉语句子

的比较研究》是这一研究领域中具有明显特点

的一本著作。它不是国外第二语言学习理论的

介绍，也不是我国对外汉语教学经验的总结。

它是作者以自己对汉语作为第二语言学习问题

所做的实证研究为基础而写成的研究报告。这

是一项跨学科的研究。作者运用语言学和心理

学两门学科的理论和方法，以母语为英语、日语

和韩语的来华留学生为对象，研究了他们掌握

不同标记程度的汉语句子的特点。他参阅了大

量国内外文献资料，对所研究的问题做出了理

论假设，并设计了实验和调查方案，编制了具有

不同标记程度的常用汉语句子，测试他们对这

些句子的理解和表达水平，以验证提出的假设。

实验研究采用现代认知心理学中通用的研究范

式，以被试的反应正确率和反应时作为他们掌

握水平的指标，获得了丰富可靠的数据材料。

另一方面，作者又测试了他们表达汉语句子的

水平。作者对所获得的理解和表达方面数据材
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料加以统计处理，得到了不少有价值的结果，并

进而对这些结果进行理论解释和分析。通过大

量细致的工作，研究揭示了汉语句子的标记程

度和加工难易的关系、母语和汉语的异同对汉

语学习的影响等规律。这些结果对我国对外汉

语教学工作具有重要参考价值，对第二语言学

习的理论建设也有一定作用。

学习一直是心理学中的一个重要课题。语

言学习的内容是语言，汉语作为第二语言学习

的学习者的母语又和汉语有很大不同。因此，

对汉语作为第二语言的学习问题进行研究需要

语言学和心理学两门学科的参与，需要语言学

和心理学的结合。这样的研究能解决两门学科

各自不能解决的问题，能更具体深入地揭示汉

语作为第二语言学习的规律，因而能为我国的

对外汉语教学的教材编写和方法采用提供更为

科学的依据。遗憾的是，我国语言学和心理学

相结合的研究尚不多见，在汉语作为第二语言

学习的研究领域，这样的研究更为缺乏。王永

德的研究虽不能说已很完美，但他的研究毕竟

在语言学和心理学相结合的道路上前进了一

步，取得了可喜的成绩。所以，这本书的出版是
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很有意义的。希望它的出版不仅为汉语作为第

二语言的学习和我国对外汉语教学提供新的研

究成果，而且能推动我国更多的语言学研究者

和心理学研究者进行语言学与心理学的跨学科

研究，把两门学科结合的工作做得更好。

缪小春

２００３年９月于华东师范大学

Ⅳ 外国留学生习得汉语句子的比较研究



书书书

第一章摇理论背景

语法是语言的结构方式，是对语言中存在的规则性或不规

则性所做的概括与描述。语法是语言的核心组成部分，只有靠

语法才能把不同层次的语言单位组织起来。在语言交际中，无

论是说话者把不同的语言形式组成有意义的话语（即交际中的

编码），还是听话者把所接受的语言形式组成有意义的观念（即

解码），都要靠语法。语法的重要作用对于第二语言习得

（粤糟择怎蚤泽蚤贼蚤燥灶）①也不例外。因此，第二语言语法习得一直受到研
究者的重视。汉语作为第二语言时，其语法是怎样为学习者习

得的？在汉语语法习得过程中，汉语语法特点对学习者，包括不

同母语类型的学习者有什么影响？这种影响有没有共同规律？

这些是汉语作为第二语言习得的研究者所特别关心的问题。

第二语言语法习得是学习者（主体）对学习对象第二语言

语法规则（客体）的掌握过程。主体是具有一定知识背景的学

习者。在学习者的知识背景中，与第二语言语法习得关系密切

的母语语法规则对习得过程有重要影响。客体的特点影响主体

的习得过程，它的难易对习得进程起重要作用。客体的难易要

通过主体的加工，形成认知上的难易，主体的认知难易最终决定

① 这里的“习得”是个约定俗成的概念，包括有意识的学习（蕴藻葬则灶蚤灶早）过程。
学习的特点在最初接触第二语言时最为明显。



习得进程。因此，在对这一过程的研究中，主体和客体方面的研

究是基础。汉语作为第二语言语法习得的研究，既离不开对汉

语语法的研究，即语言学界所称的“语言本体研究”；也离不开

对学习者方面的研究，包括汉语语法规则与学习者母语中相关

语法规则的异同研究、学习者对汉语与其母语相关语法规则异

同认知方式的研究。只有在对上述几方面研究的基础上，通过

对学习者习得过程进行研究，才能对汉语语法习得过程有确切

的把握。

员援员摇语言学界对汉语语法特点的研究

和世界上其他语言相比，汉语语法究竟具有怎样的特点，我

国语法学界主要有两种不同的看法。

其一，注重于寻找汉语语法与世界其他语言（主要是印欧

语系语言）语法“异”的一面。这一方面的研究主要是从语法形

式着眼，来看待汉语语法与世界其他语言语法的差异性。在我

国语言学界，这是主流看法。“汉语语法的最大特点是没有严

格意义的形态变化⋯⋯”（吕叔湘，员怨愿园）。由于具有这一特点，
汉语语法在表示某种语法意义时依靠的是词序（宰燥则凿韵则凿藻则）、
虚词以及一些其他语法形式，即语法学界所称的“广义形态”

（方光焘，员怨怨园）。缺乏严格意义的形态，以及句法上的省略、移
位等灵活性（陆俭明，员怨愿园；又吕叔湘，员怨愿远），造成了汉语语法
“注重意合（孕葬则葬贼葬曾蚤泽）。相关的句法成分之间往往包含着较大
的语义容量和复杂的语义关系而基本上无形式标志”（陆俭明，

员怨怨苑）。
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其二，侧重于研究汉语语法与世界其他语言“同”的一面。

这方面的研究既有从形式出发在普遍语法理论下的汉语研究，

也有基于功能主义语言观的研究。作为后者之一的汉语语法标

记研究，近年来在我国语法学界已经取得了长足进展。与这一

理论相关的研究散见于相关学术刊物，而《不对称和标记论》

（沈家煊，员怨怨怨）的出版标志着我国语法学界已经形成汉语语法
标记理论（贼澡藻酝葬则噪藻凿灶藻泽泽栽澡藻燥则赠）体系。从某种角度看，标记理
论对影响结构规则因素的探索，是对汉语语法“意合”在另一个

层次上的挖掘。

汉语标记理论从“功能”、“认知”角度解释汉语语法结构规

律，无论是对汉语语法理论研究，还是对把这一理论的研究结果

运用于实践，比如对外汉语教学，都具有启发意义。该理论侧重

于对语言共性的研究，并对语言中的共性现象从人类认知规律

普遍性的角度进行解释。这种对语言结构规律研究取向的理论

前提是语言的非模块化观点。这种观点认为语言能力是一般认

知能力之一，语言能力与认知能力密不可分。由此，可以认为语

言结构在很大程度上渗入了人的认知因素，体现了人的认知规

律。从另外一方面看，作为人的认知成果、体现人的认知规律的

语言结构，在语言习得中必然表现为规律性。对这种规律性，可

以从人在语言认知加工中的表现行为进行研究。

侧重于“异”或侧重于“同”都是为了能够对汉语语法规则

进行准确的描述和解释。值得一提的是，侧重于“异”的理论取

向更多地是把语言，准确地说是把某个语言看作一个自足体系；

而侧重于“同”的理论取向要在语言类型共性角度描写和解释

规则，势必要突破语言是自足系统这一传统观念的束缚，从人类

认知规则的共性来寻求对语言规则，特别是寻求对语法规则的

解释。
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